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Buxopucranns rpamatudHux Tpancopmanii npu nepekaani pomany k. Octin
«lopaicTs Ta ynepeaKeHHs» 3 AHTJIIHCHKOI MOBH POCIiiCbKOI0

VY crarti 3po0neHo crpoly MpoaHali3yBaTH BUKOPUCTAHHS I'paMaTHYHUX TpaHc(hopMallii, siKi Manu micue mpu
nepekiani pomany k. Octin «['opaicTh Ta yrepepKeHHs». AKTYaIbHICTh JOCTIIKCHHS MOJIATa€ B HEOOXITHOCTI
BCEOIYHOrO aHalli3y pi3HUX BUJIB paMaTHYHHX TpaHchOpMalliil sk crocol0y JOCATHEHHS aJeKBaTHOCTI MEpeKiIamy.
ABTOp CTaBUTH 3aBJaHHs NpOAHAJi3yBaTH CYTHICTb TOHSTTS «IIepeKiajalbka TpaHc(hopMallis», POo3IIHYTH HAHOLIbII
3HAYyII Kiacu(ikamii mepekiaganbkuX TpaHCQOpMaIiil y3araii Ta rpaMaTHYHHX 30KpeMa, BUSBUTH OCHOBHI BHIU
TpaMaTHYHHUX TpaHCPOpMamil, sKi Mamu Micie mpu mepekiani pomany JIx. OctiH «opmicTe Ta ymepemKeHHsD
POCIHCBKOIO MOBOIO.

Karouosi cioBa: rpamarnuni TparchopMarllii, CHHTaKCHYHE YHIOAIOHCHHS, TpaMaTH4HI 3aMiHU, 3aMiHa YJICHIB
pEUCHHs, YWICHYBaHHs PEYCHHS, 00 €THAHHS PeUCHb.

ITocTaHoBKa HAyKOBOi NMpo0JieMu Ta ii 3HaYeHHsi. OCHOBHOIO BHMOTOIO JIO TEpEKIaay € MaKCH-
MaJbHO MOXIIMBA CTYIIiHb HOTO €KBIBAJIEHTHOCTI OPHTIHANY SIK y TUIaHI CEMaHTHKO-CTPYKTYPHOI TOIi0-
HOCTI, TaK i B IJIaHi MOTEHIIIHOTO BIUIMBY Ha ajapecaTta [2]. HaiironoBHilie 3aBaaHHs Niepekiagada — J0CsT-
HEHHS CEMAaHTHYHO! EeKBIBaJIEHTHOCTI IEpeKiany TeKCToBi-opuriHaiy. [lpudomy mepekiam Mae MakcH-
MaJIEHO TOYHO Tepe/iaBaTh 3HAUSHHS OPUTiHATY 1 BiAMOBIIATH HOpMaM MOBHU-TIepekiiaay. Po30ixHicTs Tpa-
MaTH4YHOI Oy/IOBH MOB, CEMAaHTUYHUX ITOJIIB JIEKCHYHUX Ta (pa3eoOriyHUX OJMHUIIb, HASBHICTH crenugid-
HUX KaTeropii y MOBI-OpHTiHANI TPU3BOAHWTH JI0 HEOOXITHOCTI BUKOPHCTAaHHS CHEIiaIbHUX TepeKia-
JAIbKUX TPUHOMIB SKi 00’€HaHI MOHATTIM «IepeKiananbki Tpanchopmarii». OTxe, TOJOBHE 3aBJIAHHS
nepekyiaziaya — e(heKTHBHE 3aCTOCYBAaHHS IEpeKIafanbkux TpaHcdopmaiii, sKi JOMOMAararoTh IOCATTH
TOYHOCTI nepesayi Beiei iHpopmarii, sika MiCTUTBCS B TEKCTi-OpUTIHAII.

INepexnananpki TpanchopMarlii JOCIiKyBaao Oarato JIHIBICTIB Ta nepekiano3nasiis: JI. C. bapxy-
napos, P. K. Minbsip-benopyues, 4. 1. Penkep, A. /1. [lsetinep, JI. K. Jlarumes, B. H. Komicapos, B. I'. I'ak Ta in.

VYcebiuHe AOCHTIDKCHHS MepeKiafalbkuX TpaHchopMallii Sk Croco0y JOCATHEHHS aJeKBaTHOCTI
nepexyany, ix Kiacudikaiis, BU3HAYCHHS NPHHIMIIB X 3aCTOCYBAaHHS — Ba)KJIMBE 3aBJaHHS Cy4acHOTO
MEepeKIa03HaBCTBa. Y LBOMY MOJIIraE aKTyaJdbHicTh BUOOPY MpoOiieMH.

MeTto10 pobOTH € aHaJi3 Pi3HUX BUIIIB TpaMaTUYHUX TPaHC(HOPMAILii SK 3aCO01B JOCSITHEHHS aJeKBaT-
HOCTI TIepeKJIafy Ha OCHOBI poMaHy aHrmidcekoi nmucbMeHHHII K. OcTin «[opaicTe Ta ynepemkeHHs» 1
Horo mepexnaay pociicbkoro MoBolo . Mapiaka.

3aBnanHs poOOTH — MPOAHAI3YBAaTH CYTHICTH IMOHATTS «IIEpeKiajanbka TpaHchopMallis»; PO3TISTHYTH
HaiOIpIm 3Hauymli Knacudikaumii nmepexnaganbkux TpaHcopMaliil 3arajJoM Ta rpaMaTHYHHX 30KpeMa;
BUSIBUTH OCHOBHI BHJIM TpaMaTHYHHUX TPaHCHOPMAIIiH, SKi Malld Miclie mpH nepekian pomany Jx. Ocrtin
«[opaicTs Ta ynepemkeHHs» poCiHChKOI0 MOBOIO.

Bukiaa ocHoBHOro Martepiany i 0OIpyHTYBaHHSl OTPUMAHHUX pPe3yJabTaTiB JociaiqxeHHs. He3sa-
Karo4u Ha MOPIBHSHO MOJIOAMK BiK MEPEeKIal03HABCTBA SIK HAYKH, ICHye OaraTo poOiT, NPUCBSIYEHUX IIe-
pexmagaubkuM TpanchopmanisM. Lle i He TUBHO, amke Hed acleKT — OAMH 3 OCHOBHHMX 1 3HAaHHS HOTO
TEOPETHYHUX 3acaj] € HAI3BUUAHO BAXKJIIMBUM Y POOOTI Oyab-IKOTO IMepeKIagaya.
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Sk 3a3HadyeHO BHINE, IO MUTAHB PO MEepeKIamanbki TpaHncopmarllii 3BepTaaocss 9UMajo BiIOMHUX IIe-
peknano3Hasiis, 30kpema JI. C. bapxynapos, B. . Tak, B. H. Komicapos, JI. K. Jlatumies, f. I. Perkep,
A. JI. llIsetitiep. OmgHak, He3Ba)KaOUM Ha YWCJICHHI IMyOJTiKaIlii, MPHUCBSIYCHI MpoOjaeMi mepeKIamaibKux
TpaHchopmariiii, y HayKOBOMY CBiTI He ICHy€ €IWHOI IyMKH IIOJO BJIACHE TMOHATTSA TNEepPeKIamaIrbKoi
TpaHcdopMariii. Ha mymky nocmigHuKiB, OUIBIICTE Ae(iHIIA HE IMMOBHICTIO PO3KPHBAIOTH CYTHICTH I[HOTO
MepeKIaiallbkoro  sIBUIa. A B AesKkuX Bumankax (Hanpuxian y npamsx B. H. Komicapora, 1. 1. Perkepa,
I'. M. CTpenkoBCHKOT0) TEPMIH «ITepeKiafalbka TpanchopmMariisny BUKOPHUCTOBYETHCS B3araji 0e3 4iTKOTO
BuU3HAueHHS (K iHTYiTHBHO 3po3ymine moHstTs) [2]. Tak, .1 Perxep BH3Ha4ae IepekIamalbKi
TpaHchopmalii sIK «ITPUAOMH JIOTIYHOT'O MUCJICHHS, 3a JOTIOMOTOI0 SKHX MepeKiagad PO3KpUBA€E 3HAUCHHS
IHIITOMOBHOT'O CJIOBa B KOHTEKCTI W 3HAXOMUTh HOMY POCIHCHKHM BIAMOBITHUK, SKHK HE 30IracThCcs 31
CIIOBHHKOBUM (JIEKCHYHI TpaHchopMmarii), Ta 3MiHa CTPYKTYpH PEUCHHS B IIPOIIECi Mepekiaay BiAMIOBIIHO
JI0 HOPM MoBH-Tiepekiany (rpamartuuHi Tpancdopmarii) [7, c. 38]. A B. H. KomicapoB Bu3Haudae ix sk
«CTIOCO0M TepeKIay, SKi MOKe BUKOPUCTOBYBATH IEpeKajad MpU MEPEeKIaji pi3HUX OPUTIHATIB y THX
BHIIAJKaX, KOIW CIIOBHUKOBHUU BIATOBITHHWK BiACYyTHIH a00 HEe MOXe OyTH BHKOPHUCTAHHN 3a YMOBaMHU
KOHTEKCTY» [3, ¢. 21].

OpHak NpUAHATO BBaXATH, 10 HAWOUIBII TOYHUM OO PO3KPHUTTS CYTHOCTI NMUTAaHHSA € BU3HAYCHHS
JI. C. bapxynapoBa, KOTpHiA BU3HAYHB TIepeKIaaanbKi TpaHchopMallii K «IHCICHHI Ta SKiCHO pi3HOMAaHITHI
MDKMOBHI TIEpETBOPEHHS, SKi 3MIHCHIOIOTBCS I JOCSATHEHHS TepeKIaNabKoi eKBIBAJICHTHOCTI («@IeKBATHOCTI
MEPEKNIany») yCcyIleped po30iLKHOCTIM y (OpMaNBHHUX 1 CEMaHTHYHHX CHCTeMax ABoX MoB» [1, c. 191].
JliticHo, 3a ITMM BU3HAYCHHSAM TEPMIH «TpaHC(OpMAIliss» HE MOKHA CIpPHHMaTH OYyKBaJbHO, aJKE TEKCT
OpHUTIHATY HE 3MIHIOETHCS caM IO cO0i; OpHTiHAJT 3aJMIIAETHECS HE3MIHHUM, ajle Ha HOro OCHOBI 3a JOII0-
MOTOI0 TICBHUX TEpEeKIaAalbKuX TpaHc(opMalliii CTBOPIOETHCS TEKCT HA iHIINM MOBI; MepeKial € Mi>KMOB-
Ho10 Tpaucdopmariero [1, c. 5].

Orxe, TepeKIamanbki TpaHcopMarlii MOXKHA BH3HAYMTH SK MIXKMOBHI IIEPETBOPECHHS, IepeOymIoBY
CIIEMEHTIB TEKCTY-OpUTiHATY, MEePEeBUPKEHHSA 3MICTy YW mepedpasyBaHHS 3aJUId NOCATHEHHS MepeKia-
JarbKoi ekBiBaieHTHOCTI. OCHOBHOO BiIMIHHOIO PHCOIO NIEPEKIIaIalbKUX TpaHChopMallii € IXHiH MIXKMOB-
HUH XapakTep, a TAKOXK IXHS CIIPSIMOBAaHICTh HA JOCSITHEHHS aJeKBaTHOCTI IEPEeKIIamy.

BinprricTs MHTBICTIB MOMINMSAIOTE MEepeKIaalbKi TpaHchopMallii Ha JIeKCHYHI, TPAaMaTUYHI Ta 3MIIIaHi.
PosriisHeMo ocHOBHI Kiacuikallii nmepekiaganbkux TpaHcdopmalliid, 3BepTaroud 0COOIMBY yBary Ha rpa-
MaTtu4Hi Tpanchopmarii. Tak, T. P. JleBumpka it A. M. ®@iTepMaH po3pi3HAIOTh TPH TUIH MEPEKIATAIBKUX
TpaHcQopMalliii — JeKCHYHI, CTUIIICTHYHI Ta TpamatiyHi. J[0 TpaMaTHYHuX TpaHCOpMalliil HaleKaTh MPUIOM
MePECTAaHOBKH, OIYIICHHS Ta JI0JaBaHHs CJIOBa, 3MiHA MOPSIKY CJIiB y peueHHi, 3aMiHa pedeHs [5, ¢. 115].
P. K. Minbsip-benopydeB Takox BUIIISE TPU TUIH TpaHCHOPMALIii — JIEKCHYHI, TpaMaTU4HI i CeMaHTHYHI.
Jo rpamatnyamnx TpaHchopMalliil y4eHUH BiTHOCHTH ITACHBI3aIlif0, 3aMiHy YaCTUH MOBH 1 WICHIB PEUEHHS,
00’€THAHHS ¥ YJleHyBaHHS pedeHb [6, c. 85]. Konmermmis B. H. KomicapoBa 3Bomuthest 0 Takux TpaHchOpMaIlii,
SIK JIEKCUYHI1, TpaMaTH4Hi Ta KOMIUIEKCHI (41 JIEKCUKO-TpaMaTu4Hi). Sk rpaMaTu4Hi BUCTYNAIOTh JOCIiBHUH
nepexiay (a0 CHHTaKCUYHE YIOMIOHEHHs), TpaMaTW4HI 3aMiHU (3aMiHHM 4YiIeHIB pedyeHHs, (GopMm cloBa,
YacTHH MOBH) 1 4ieHyBaHHsS pedeHHs [3, c.45]. . I. Penkep HazuBae nuie nBa T TpaHcdopmariii —
JISKCHYHI Ta TPaMaTH4Hi, /10 SIKKX BiH BiZIHOCHTB 3aMiHy YaCTHH PEUCHb Ta WieHiB peueHHs [7, ¢. 109].

A. J1. lllBefiniep mofinse mepexyiaganbki TpaHchopMaliii BKe Ha YOTHPU Tpymnu: TpaHchopmarii Ha
CTHIIICTUMHOMY PiBHI, TpaHC(hOpMaIlii Ha pedepeHIitHOMY piBHI, TpaHcopMallii Ha TparMaTHYHOMY PiBHI
i TpaHcdopMalii Ha KOMIIOHEHTHOMY PiBHI, Jie MalOThCSI Ha yBa3i pi3HI BUIM 3aMiH SIK Ha JISKCHYHOMY, TaK
i Ha rpamatuyHOMY piBHi [10, c. 48].

JI. C. BapxymapoB Tako BUALISE YOTHPH THIIH, ajie He TPYIH MepeKIafalbKux TpaHcopmaniii — ne-
PECTaHOBKH, 3aMiHH, ONYIIEHHS Ta AoxaBaHHs. [lepecTaHOBKM W 3aMiHU 31MCHIOIOTHCS Ha JIGKCHYHOMY Ta
rpamMaTHYHOMY piBHsX [1, c. 70].

Ha Bigminy Bin 3a3HaveHux Buine kiacudikarii, JI. K. Jlatummes Buminse miicTe THITIB MEpeKiIaallbKIX
TpaHchopMaliii: TEKCHUH1, CTHIIICTUYHI, MOpdoIIorivHi (3aMiHa YaCTHH MOBH ), CHHTaKCH4Hi (TpaHchopma-
1i1 CHHTAaKCHYHUX CTPYKTYP), CEMaHTHYHi, 3mimaHi [4, €. 168].

Amnai3 kinacudikaniil nepexnaganbkux TpaHcGopMaliiii CBiIYUTh PO Te, IO HE iICHYE €JMHOT TyMKH
moAO0 THUMIB Ta BUAiB TpaHchopmauid. OnmHi mocnmignukn mnoninsaotre ix Ha tunu (T. P. JleBuupka,
A. M. ®itepman, P. K. Minbsip-benopyues, B. H. Kowmicapos, f. 1. Perikep), iHmi — Ha piBHI, SIKi Jar0Th
3MOTY iX BUKOPUCTOBYBaTH. [IpruoMy Ha Pi3HUX PiBHAX MOXYTh BUKOPHCTOBYBATHCS SIK TPaMaTHYHI, TaK 1
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nexcnyHi Tpanchopmarii (A. . HBefiniep). OgHak yci AOCHITHUKK CTBEPIKYIOTh, IO MO TpaHCchop-
Malliif Ha THIIK Ta BUAM € yMOBHUM. Lle TIOB’s13aH0 3 THM, 110 JAesiKi TpaHcopMmalii Maibke He TPaIuIsIFOThCS
11032 CIIOIYYEHICTIO 3 IHIIMMHA TpaHC(hOpMaIlisIMU.

VY uiit poboti Mu notpumyemocs kinacudikanii B. H. Komicaposa, sikuii BpaxoBye xapakTep €JIeMEHTIB
MOBH-OPHTiHANy, IO Aa€ 3MOTY MOMINUTH TpaHcopmamii Ha TpPH BUAM — TpaMaTH4Hi, JEKCHYHI Ta
JIEKCUKO-TPaMaTHYHI.

PosrnsHemMo nokiagHimie BUAM TpaMaTHYHHX TpaHcopmamiii i iX 3acTocyBaHHS MpH TMeEpeKai
pomany k. OctiH «'opIicTh Ta yrepemKeHHD» POCIHCEKOI0 MOBOIO.

CunTakcuyae ynoniOHeHHs (abo MOCTIBHUHM mepekian) — e CHocid mepekiany, KOJIM CHHTaKCHYHA
CTPYKTypa OpHTiHaTy NMEePEeTBOPIOETHCS Ha aHANOTIYHY CTPYKTYpY MOBH-Tiepekiany. Lleit Bua tpancdopma-
1ii 3aCTOCOBYETHCSI B THX BHUIQJKaX, KOJM B MOBI-OpHTIHAJI W y MOBi-TIepeKiali iCHYIOTh MapalielbHi
CHUHTaKCU4HI CTpYKTypu. CHHTaKCHYHE YIOAIOHEHHS! MOKE MPUBECTH JI0 TIOBHOTO 30iry KiIBKOCTI MOBHHX
OJIMHUIIH 1 MOPAIKY TX pO3MIIIIEHHS B OpUTiHAJI Ta nepeknaai. Hanprkman:

You are dancing with only pretty girl in the room. — Ber manyyeme ¢ edurncmeennoil xopowenvkou
Oesuyetl 6 5mom 3ae.

Mrs. Bennet was quite disconcerted. — Muccuc Bennem 6vina kpatine pazouaposana.

They attacked him in various ways. — Onu amaxosanu e2o camviymu paziuiHbIMU CHOCOOAMIUL.

Onnak, 3a cioBamu A. B. @enopoBa, «koxHa CrIpoda MepeKIacTy JOCTIBHO TOW UM HIIHN TEKCT YA yPHBOK
TEKCTY TPU3BOMATH SKILO HE 10 MOBHOI HE3PO3yMIIOCTI 1IbOr0O TEKCTY, TO, MPHUHANMHI, 10 HesicHOCTI» [9, c. 131].
Tomy 3acTocyBaHHS CHHTaKCHYHOTO VYIIOAIOHEHHS CYNPOBOIUKYETHCS NESIKUMH 3MiHAMU CTPYKTYPHHX
KOMITOHEHTIB. Hampukian, mpu mepeknani 3 aHTIIHCHKOI pOCIHCHKOI/YKPATHCHKOK MOXKYThH OITyCKATHCS
apTHUKII, JIECTIOBA-3B’S3KH, 1HIII CITy>KOOBI €IeMEHTH, a TaKOX BifOyBaTUCs 3MiHH MOP(OIOTIYHUX POPM 1
NeSKAX JIEKCHYHUX OuHUIb. Hanpukman:

When is your next ball to be, Lizzy? — Koeoa y eac credyiowuii 6an, JTuzzu?

Among the most violent against him was Mrs. Bennet. — Cpeou snetiwux e2o npomugnukos oxkasaniacs
muccuc bennem.

What an excellent father you have, girls. — Kaxoii orce, desouxu, y eac npexpachuiii omey.

VY nmepmiomMy npUKIIaal OMylieHa YacTuHa npucyaka to be, omHak cTpyKTypa pedeHHs MOBHICTIO 30epe-
KeHa. Y IpyromMy pedeHHi BimOynacs JIEKCHYHA 3aMiHa: Was Oylio 3aMiHEHO CIIOBOM OKa3dldch. Y Tpe-
ThOMY pEUEHHI peai30oBaHO KOHTEKCTyalbHE 3HAUCHHS HEO3HAUYEHOTO apTHKISA an — oJice Ta OMYIICHO
npucynok have.

OTxe, X04a JOCHIBHUI NIEpeKIIaj € JOCTaTHBO MOUTUPEHUM CIIOCOOOM TepeKiany, Y YUCTOMY BHUIJISI
BiH TPAIUIAETHCS PiaKo. 31e01IBLIOro NpH 30€peKeHH] CTPYKTYPH PEUCHHS BCE 3K MAarOTh MICIle IEBHI 3MiHU
i1 9ac nmepexany.

I'pamatuuni 3amMiHu — 1€ cMoci0 Mepekiany, KOJMU rpaMaThyHa OJUHHIST MOBH-OPHUTIHAITY IEPETBO-
PIOEThCS B OJJMHUINI0 MOBH-TIEPEKIIay 3 IHIIMM IpaMaTHYHUM 3HAUYEHHSAM. 3aMiHI MOKe MiJUIAraTH rpaMa-
TUYHA OJMHUISI MOBH-OPUTiHANY Oylb-IKOTO piBHS: cioBodopMa, YacTHHA MOBH, YacTHHA pEUEHHS, pe-
YeHHs MEBHOTO THMY. Tak, B aHMHCHKIN Ta POCIHCHKIiN iCHYIOTh (hOPMU OJHUHM Ta MHOKMHHU IMEHHHKIB.
Sk mpaBuI0, IMEHHUKH B TEKCTi-OpUTIHAJI Ta TEKCTi-NIEPeKIIal BXKUBAIOTHCS B TOMY K CAMOMY YHMCII, 3a
BUHSTKOM BHIIQ/IKIB, KOJU (JOpMi OJIHUHH B aHTJIMCHKIA MOBI BiANOBiJae popMa MHOKUHH B POCIHCHKIM 1
HaBIakd. AJle B NEBHMX YMOBax 3aMiHa ()OPMH 4YHMCIA I Yac INEpeKiIaay MOKe BKUBATUCS K 3acid
CTBOPEHHS OKa310HAIBLHOTO BiANoBiAHMKa. Hanpukian:

This truth is so well fixed in the minds of the surrounding families, that he is considered as the rightful
property of some one or other of their daughters. — Oma ucmuna nacmonvko npouno osenadesaem ymamu
Henooanexy HCUByuux cemelicms, 4mo Ha He20 Mym dHce HAYUHAIOM CMOmMpemsb KaK Ha 3aKOHHYIO 000614y
Mo unu Opy2ou coceocKol JOUKU.

Jly)xe TOImMpPEeHUM BHUJIOM TpaMaTH4YHOI 3aMiHU TiJ 4Yac Mepekyaay € 3aMiHa YacTHMHU MoBHU. Jlist
AHTJIO-POCIHCHKUX MEPEKIIaaiB HAWOLIBII TUITOBI 3aMIHM IMEHHHUKA JiecioBoM. Hampukian:

Bennet was so odd a mixture of quick parts, sarcastic humour, reserve, and caprice. — B xapaxmepe
mucmepa Bennema max 3ameunuso couemanuch HCusocmy yMa U CKIOHHOCMb K UPOHUU, 3AMKHYMOCMb U
830AIMOUHOCTb.

Kitty has no discretion in her coughs. — Beuro ona xawwnsiem nesnonao.

Only think what an establishment it would be for one of them. — Bt monvko npedocmasvme cebe, kak
Xopouio 00Ha U3 HUX OyOem YCmpoend.
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Takox mpu TiepeksIai 3 aHTIIIHCEKOT MOBH POCIHICHKOI0/YKPaTHCHKOIO 3aCTOCOBYETHCS 3aMiHA IMEHHUKA
npukMeTHHKOM. Hanmpukoa:

Then, my dear, you have the advantage of your friend. — Tozoa, dopozas mos, vt cmosceme okazamocs
noJe3Hou eauiell npusmenbHuye.

What say you, Mary? For you are a young lady of deep reflection. — A mst, Mopu, umo oymaews no
amomy nosody? Tovl 6edb y Hac maxas paccyoumenbHas 0esuyd.

Mo:xIHBI TaKOK 1HIII BapiaHTH 3aMiH. Hampukman:

How can you be so teasing? — Bul npocmo naoo muot usoesaemecs (3aMiHa IPUKMETHHKA TIECTOBOM).

I honour your circumspection. — Bawa ocmoposcnocme Oeraem eam Yecms (3aMiHa i€CIIOBa
IMECHHUKOM).

It is a truth universally acknowledged, that a single man in possession of a good fortune, must be in
want of a wife. — Bce 3natom, umo mon000ii uenosex, pacnonaeaowutl cpeocmeami, 00JIHNCeH NOObICKUBAMb
cebe xceny (3aMiHa IMEHHHKA JTIEMPUCITIBHAKOM).

«Do you not want to know who has taken it?» cried his wife_impatiently. — «4 xomenoce 661 sam snameo,
KMo Oy0em HauuM HO8bIM COCe00OM?» —C HemepPNeHueM CRpoCcUia e2o JiceHa (3aMiHa MPUCITIBHAKA IMCHHUKOM).

Ille omHiero mormmMpeHoro TpaHchopMaIli€ro € 3aMiHa WieHIB pedeHHs. Hanpuknan:

... but Lizzy has something more of quickness than her sisters. — Ilpocmo 6 Jluzzu Hemnodicko 6onvue
MOJIKY, YeM 8 e€ cecmpax.

You take delight in vexing me.— Bam oJocmasuiiem yoosorbcmeue MmeHs uzeo0ums (MiaMET
AHTITIHCHKOTO PEYCHHS CTaB IOJJATKOM POCIHCHKOTO pEeUCHHS).

... the experience of three-and-twenty years had been insufficient to make his wife understand his
character.— ... 3a 0eaduamb mpu 200a cO8MECMHOU JCUBHU JCEHA 6CE ewé He cymena K Hemy
npuHopogumuecs (MIMET B aHTIIHCPKOMY PEUEHHI CTaB OOCTaBHHOIO POCIACHKOTO PEUEHHS).

UneHyBaHHS pEYEHHS — II€ CIOCIO MepeKiamy, KOMM CHHTaKCHYHA CTPYKTypa pPEeUEHHS-OpUTIHAITY
MIEPETBOPIOETHCA HAa JBI 4M OiNbIe TMpeIuKaTHBHI CTPYKTYpH B pedeHHi-mepekiani. Tpancdopmaris
YlieHyBaHHS MPUBOJUTH 200 JO MEPETBOPEHHS MPOCTOTO PEUCHHS MOBU-OPUTIHANY Ha CKJIaJHE PEeYCHHS
MOBH-TIEpEKIIay a0 X 10 TEPETBOPEHHS MPOCTOTO YW CKIAJHOTO PEYCHHS MOBH-OPHUTiHATY Ha JBa YU
OlJIBIIIe CaMOCTIMHUX PeUEHHS B MOBi-Tiepekiiaay. Hampuxiian:

You and the girls may go, or you may send them by themselves, which perhaps will be still better, for as
you are as handsome as any of them, Mr. Bingley may like you the best of the party. — IToesocaiime-xa sot
camu ¢ Oegoykamu. My nowwnume ux OOHUX — MO, 803MOJICHO, Oydem ewe nyuwe. He mo edpye ou
830yMaem 60OUMbCs 8 8AC — 8e0b Gbl HULYMb He MeHee NPUBTEKAMETbHbL, YeM T00ds U3 Hauux 00uex.

| dare say Mr. Bingley will be very glad to see you; and | will send a few lines by you to assure him of
my hearty consent to his marrying whichever he chooses of the girls; though I must throw in a good word
for my little Lizzy. — ITonaearo, mucmep Bunenu 6yoem pao seac ysudems. Xomume, s 0am 8am OJis He20
3anUCOYKy ¢ obewjanuem 6bl0amMb 3a He20 3aMYJc AOOVI0 U3 MOux OoueK, Komopas emy Oonvule
noupasumcs? Iloscanyil, Hado 6yOem moabKo 3aMONEUMb CLOBEUKO 8 NOAb3Y Moell Kpowikuy JIuzsu.

B 000x mpukiagax Mae Micie NepeTBOPEHHS CKJIAJHOTO aHTJIIHCHKOTO PEUSHHS Ha JEKIJIbKa OKPEMUX
POCIHCHKUX peveHb.

O0’enHaHHsA pEYeHb — IIe CMOci0 TepeKiaay, KOJNM CHHTAKCHYHA CTPYKTYpa PEUCHHS-OpPHUTiHATY
3MIHIOETBCS Yepe3 MOETHAHHS JIBOX UM OLIBIIE MPOCTUX PeUeHb B OJHE CKIagHE abo0 K CKIaJHE PeUCHHS
MOBH-OPHTIHAITY IIEPETBOPIOETHCS HA MPOCTE PEUSHHS B MOBi-Tiepexuai. Hampukma:

She is a selfish, hypocritical woman, and | have no opinion of her. — Tepnemw ne moecy smy xanoncy u
seoucmky!

You didn't have to do all that. I'd have come over to say good-by anyway. — Bel nanpacho nucanu, s 6bi
8CE PABHO 3AUEN NONPOUAMBbCAL.

I'pamatnuna TpaHcdopmaliss 00’e€AHAHHA peUYEHb BUKOPHCTOBYETHCS NEPEBAKHO TPH TEpeKai
HEBEJIMKUX 32 00CATOM pEUYeHb, K1 TICHO OB’ sI3aHi 32 3MIiCTOM.

BuCHOBKH Ta mMepCcneKTHBU MOAAJBLIIOTO AociaimxeHHs. OTxe, rpaMaTH4Hi TpaHchopmallii — 1e
HaAMOLIBII YaCTOTHUH BHJ] MDKMOBHUX TpaHcdopmariit. [lepeknagaui maiike 3aBKIH CTHKAIOTHCS 3 He-
BiJNOBIAHOCTSAMH MK IpaMaTHYHUMH CTPYKTypaMy MOBH-OpHUTiHAIIy Ta MOBH-Tiepekiany. Lle Tpamnserscs
yacTile, HK BIACYTHICTb JISKCHYHOTO eKBiBajieHTa. [y Toro mo0 oOpaTv NpaBHIbHHI BapiaHT IepeKiaiy,
nepekiaagadeBi moTpiOHO 3HATHM BCi BHIM I'paMaTHYHUX TpaHcopMmalidd, a TakoX OpaTH 10 yBarm Bci
(akTopH, sIKi MOXKYTh BIUIMBATH HA 3aCTOCYBAHHS IpaMaTHYHUX Tpancdopmarii [8]: cuHTakcuuHy (QyHKIIiO
peueHHs, oro IEKCHYHE HAIOBHEHHS, 3MICTOBY CTPYKTYPY, KOHTEKCT, €KCIIPECHBHO-CTHIIICTUYHY (DYHKIIIFO.
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[lepciekTHBY MOAANBIIOTO AOCHTIKEHHS MOJSTAIOTh y OUIBII IPYHTOBHOMY aHali3i SBHUIIA TepeKia-
JAIbKUX TpaHcopMalliid, BUSABIICHHI JIHTBICTHYHUX Ta €KCTPATIHTBICTHYHX (haKTOPIB, SKi BIUNTMBAIOTH Ha iX
BHKOPHCTaHHS B TMpOIleCi MepeKiaay, o0 MpaBUiIbHO OIIHUTH JOIUIBHICTH 3aCTOCYBAaHHS Ti€l YW 1HIIOI
TpaHcopmalii Al JOCATHEHHS TOBHOTO M aJleKBaTHOTO MEpeKIay.
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Bonnapenko Haranbsi. Mcnosnb3oBanne rpaMMaTnueckux Tpancdpopmaumii npu nepeoge pomana JIxk.
Octun «'opaocTs U npenyoéexkaenne». B craTee criesana nomnbiTka MpoaHaIM3UpoBaTh IpaMMaTHYECKUe TpaHCHOPMAIHH,
UCTIONB30BaHHbIE TpH mepeBoje pomaHa k. OctuH «['opaocTh u mpexyOexneHney. AKTYalbHOCTb HCCIIETOBAHMS
COCTOUT B HEOOXOJMMOCTH BCECTOPOHHErO aHalli3a Pa3HbIX BHIOB I'paMMaTHYECKHUX TpaHc(opMaluil Kak crocoda
JOCTIDKEHHs] aJeKBAaTHOCTH IE€PeBOAA. ABTOP CTaBUT 33Ja4yd IPOAHAIU3UPOBATh COACPIKAHUE MOHITUS «IIepe-
BOJYECKasi TpaHcopMauusy, paccCMOTPETh HanboJiee 3HaYMMble KiacCH(UKAIMU TEepeBOAYECKUX TpaHCchopManumit
BOOOIIE ¥ TPAMMAaTHYECKUX B YACTHOCTH, ONPEIEIUTh OCHOBHBIE BU/BI IPAMMATHUECKUX TPAHC(HOPMAINi, UCTIONB30-
BaHHBIX IIpu niepeBoie pomana Jx. Octun «['opJ0CTh U IPEAYOCIKIACHUCY.

KiioueBble cj10Ba: rpaMMaTHUYecKHe TpaHC(OpPMaLK, CHHTAKCHYECKOE YIOAOOJICHHE, TPaMMaTHIECKHE 3aMEHBI,
3aMeHa WICHOB MPEUIOKECHUS, WICHEHHE TIPEUIOKEHUS, 00bEeANHEHNE NPEITI0KEHHUH.

Bondarenko Nataliya. Using Grammatical Transformations while Translating the Novel «Pride and
Prejudice» by J. Austen. The article presents an attempt to analyze the usage of grammatical transformations while
translating the novel «Pride and Prejudice» by J. Austen. The actuality of the study lies in the necessity of full analysis
of different types of grammatical transformations as a means to achieve the adequate translation. The author strives to
analyze the notion «translation transformation», to study the most significant classifications of translation transforma-
tions in general and grammatical transformations in particular, to determine the main types of grammatical trans-
formations used while translating the novel «Pride and Prejudice» by J. Austen.

Key words: grammatical transformations, word-for-word translation, grammatical substitutions, substitution of
parts of sentence, partitioning of the sentence, integration of the sentences.
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Tpancdopmanis HomiHadi3anil CTPYKTYpH pedyeHHs1 IpU nepekJiaai pomany L. lnsga
Ta €. [leTpoBa «/[BaHAAUATH CTUIBLIB» aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO

VYV crarTi 3po0ieHo cnpoOy MpoaHami3yBaTH BUIAAKH 3aCTOCYBAaHHS OJHOTO 3 HaWBaXJMBIIIUX BUAIB Tpama-
TUYHUX TpaHC(OpMAIii — HOMiIHATI3aMLii CTPYKTYpH POCIHCHKOMOBHOTO PEUEHHS NMPH MepeKiai XyJ0KHbOTO TBOPY
aHTIiHCHKOI0 MOBOIO. Ha ocHOBI 00p00OKHM HayKOBHX Tpailb CHOPIJHEHOT TEMAaTHKH MOJAAHO BU3HAYECHHS TpaHC(opMa-

© leanosa H., 2013

134


http://www.dissercat.com/content/perevodcheskie-transformatsii-kak-ponyatie-i-yavlenie#ixzz2K6rnQvYO

